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GOBERNU BATZARRA

2007.11. 26

Alkatea:

Jokin Bildarratz Sorron

Zinegotziak:

Jokin Azkue Arrastoa
Olatz Peon Ormazabal
Onintza Lasa Arteaga
Yurre Peñagarikano Zubeldia
Andoni Iturzaeta Arbillaga

 Idazkaria:

Jose Luis Unanue Ugalde

Tolosako Udaletxean, bi mila zazpiko
azaroaren 26an, Gobernu batzarra bildu
da, ohizko bilera egiteko, goizeko
08:00etan hasita. Mahai-burua  alkatea
izan da eta alboko zinegotziak agertu
dira, eguneko gai zerrendan agertzen
diren puntuak aztertzeko.

1.- Aurreko  akta onartzea.

2.-Recurso de reposición interpueto por
D. Santiago Fuentes Genua y otros
contra el acuerdo de aprobación
definitiva del programa de actuación
urbanizadora de la U.E. 2 del área
RE.7 “Gorostidi Voith”.

3.-Recurso de reposición interpuesto
por D. Santiago Fuentes Genua y
otros contra el acuerdo de
aprobación definitiva del convenio de
ejecución urbanística de la UE 2 del
área RE.7 “Gorostidi Voith”.

4.- Reprogramación Izartu II.

5.- Errotulua dela-eta diru laguntza.

6.- Ereite Elkarteari diru laguntza.

7.-Convenio centro estable de
marionetas.

8.-Ibilgailuen zerga. Salbuespen
eskaerak.

9.- Ibilgailuen zerga. Hobarien eskaerak.

10.-Ondasun Higiezinen gaineko zergari
buruzko eskaerak.
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11.- E.M.S.-ren idatzia.

12.- 29.zenbakia duen faktura- zerrenda.

13.-Liga Indoor futbol txapelketaren
hitzarmena.

14.- Plenoko gaiak:

-Tolosako udalerrian arrisku egoeran
dauden gazte eta adingabeen kaleko
hezitzaileen esku hartze zerbitzua
kontratatzeko baldintza plegua
onartzea.

-Construcciones Usabal,SA” (Lehen CM
Licar,SA) enpresaren ordainketa-
etendurari dagokion hartzekodunen
hitzarmena onartzea.

-Tolosaldeko taxi tarifen berrikustea
2008. urterako

-Iurreamendi egoitzari dagokion kreditu
aldaketarako 2/2007 espedientea
onartzea.

1.- Aurreko  akta onartzea.

Alkateak bilerari hasiera eman ondoren, 2007ko azaroaren 19an egindako batzarraren
akta aztertu eta aho batez onartu da.

2.- Recurso de reposición interpueto por D. Santiago Fuentes Genua y otros contra
el acuerdo de aprobación definitiva del programa de actuación urbanizadora de la
U.E. 2 del área RE.7 “Gorostidi Voith”.

Formulado el Programa de Actuación Urbanizadora de la Unidad de Ejecución 2 del
Área RE. 7 – GOROSTIDI – VOITH, esta Junta de Gobierno Local, en virtud de acuerdo
adoptado el 21 de mayo de 2007, dispuso otorgarle la aprobación inicial, con una serie
de condiciones, y someter el expediente al trámite de información pública.

En el plazo habilitado al efecto se presentaron 5 alegaciones, que tras ser informadas,
fueron resueltas por el órgano de gobierno de la Entidad Municipal en sesión de 3 de
septiembre de 2007, en la que también se otorgó el refrendo definitivo al P.A.U.
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D. SANTIAGO FUENTES GENUA, D. BIENVENIDO ARPON SAN LORENZO y D.
AGUSTIN VIDORRETA VIDORRETA, todos ellos propietarios de viviendas localizadas
en el edificio nº 3 de la Calle Madalen, representados por la Letrada Mª Pilar del Valle
Zaragoza, han interpuesto recurso de reposición contra el reseñado acuerdo.

Antes de entrar con el examen de los contenidos de fondo, procede aclarar que la fecha
de adopción del acuerdo de aprobación definitiva a que se refieren los recurrentes – 21
de mayo de 2.007 -, no es la correcta, y que como ha quedado reseñado, el acuerdo de
aprobación definitiva del P.A.U. recayó el 3 de septiembre de 2.007.

Aspectos a los que aluden:

En primer lugar, manifiestan que el PAU ha sido aprobado definitivamente, cuando el
texto refundido de la modificación de la norma no lo ha sido ni se han publicado las
normas urbanísticas.

Esta cuestión no es nueva y se viene reiterando en los distintos recursos que los
reseñados han presentado contra la aprobación de la modificación del documento de
ordenación integral y del Convenio. Consecuentemente, la respuesta en este caso ha
de ser la misma, en el sentido de que no se comparte la interpretación que realizan
sobre la ejecutividad de la modificación puntual del planeamiento integral, por cuanto
que el texto refundido que se exigía en el acuerdo foral de 30 de enero de 2.007 fue
elaborado, aprobado por el Ayuntamiento y remitido a la Diputación Foral de Gipuzkoa,
que una vez constató que recogía las condiciones establecidas, procedió a publicar el
texto íntegro de la  resolución y las normas urbanísticas en el Boletín Oficial de
Gipuzkoa nº 157, de 10 de agosto de 2007.

Reiterando los extremos que ya apuntaron en su anterior escrito de alegaciones,
muestran su disconformidad con que los realojos residenciales se materialicen en
viviendas de protección oficial.

En aras a mantener la pretensión de que el realojo se realice mediante la entrega de
una “ vivienda tasada “, los recurrentes aducen que el valor de las viviendas que
disponen actualmente supera con creces el de una vivienda de protección oficial.

En los informes técnicos que obran en el expediente, se hace constar que se vienen
acometiendo en este momento los trabajos de redacción del proyecto de reparcelación
del ámbito, y si bien éste aún no ha sido aprobado, sí estamos en disposición de afirmar
que los valores o indemnizaciones que resultan para aquellos propietarios de viviendas
en el edificio de la Calle Madalen nº 3, son sustancialmente más reducidos y distan
mucho de los precios que al día de hoy tienen las viviendas de protección oficial. No
obstante, y en base a los compromisos asumidos en el Convenio Urbanístico suscrito,
se pretende asumir como carga de urbanización las diferencias que en este orden
existen. El realojo de los ocupantes legales de viviendas mediante la adjudicación de
una vivienda de protección oficial, da cumplimiento a las previsiones legales recogidas
en la Disposición Adicional Segunda de la Ley 2/2006, así como a los compromisos del
reseñado Convenio. Por tanto, y en consonancia con las circunstancias reseñadas, las
pretensiones de los recurrentes no encuentran fundamento alguno.
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Consecuentemente, a la vista de cuanto antecede y de conformidad con el dictamen de
la comisión informativa de Urbanismo, la Junta de Gobierno por unanimidad y en uso de
las facultades delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Desestimar el recurso de reposición interpuesto en base a las
consideraciones expuestas en la parte expositiva de este acuerdo.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del mismo al departamento de Urbanismo y a
los interesados.

3.- Recurso de reposición interpuesto por D. Santiago Fuentes Genua y otros contra
el acuerdo de aprobación definitiva del convenio de ejecución urbanística de la
UE 2 del área RE.7 “Gorostidi Voith”.

La Junta de Gobierno Local del Ayuntamiento de Tolosa, en sesión celebrada el 21 de
mayo de 2.007, dispuso aprobar la propuesta de Convenio de Ejecución Urbanística de
la Unidad de Ejecución 2, en el Área RE. 7 – GOROSTIDI – VOITH. El anuncio
comprensivo de la resolución y el texto íntegro del mismo se publicaron en el Boletín
Oficial de Gipuzkoa nº 115, de 12 de junio.

Dentro del plazo habilitado al efecto se presentó una única alegación, formulada por Dª
MARIA PILAR DEL VALLE ZARAGOZA, actuando en representación de D. SANTIAGO
FUENTES GENUA, D. BIENVENIDO ARPON SAN LORENZO y D. AGUSTIN
VIDORRETA VIDORRETA.

La Junta de Gobierno Local, en reunión celebrada el 3 de septiembre de2.007, resolvió
desestimar la alegación y otorgar la aprobación definitiva al Convenio. Contra el
reseñado acuerdo, la Sra. Del Valle, en la representación ya indicada, interpone recurso
de reposición basado en los siguientes aspectos:

Aspectos a los que alude :

- En primer lugar manifiesta que el Convenio no puede ser aprobado en tanto no lo sea
el texto refundido del expediente de modificación puntual de la Norma Subsidiaria, que
no se ha producido ni se ha publicado.

- Añade que el PAU debe de aprobarse con posterioridad al planeamiento general, y
que habiendo recurrido en reposición la resolución que otorga el refrendo definitivo al
PAU, de estimarse aquél, también debe de estimarse éste.

En primer lugar se ha indicar que la fecha de adopción del acuerdo de aprobación
definitiva a que se refiere la recurrente – 21 de mayo de 2.007 -, no es correcta. Como
ha quedado reseñado, el acuerdo de aprobación definitiva del Convenio recayó el 3 de
septiembre de 2.007.
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Por otra parte, y como también se informó en relación a otro recurso interpuesto por los
mismos, no se comparte la interpretación que realizan sobre la ejecutividad de la
modificación puntual del planeamiento integral, pues el texto refundido que se exigía en
el acuerdo foral de 30 de enero de 2.007 fue elaborado, aprobado por el Ayuntamiento y
remitido a la Diputación Foral de Gipuzkoa, que una vez constató que recogía las
condiciones establecidas, procedió a publicar el texto íntegro de la  resolución y las
normas urbanísticas en el Boletín Oficial de Gipuzkoa nº 157, de 10 de agosto de 2007.

Por último, y en relación a las invocaciones sobre el Programa de Actuación
Urbanizadora, indicar que como se recoge en otro informe elaborado en relación al
recurso de reposición interpuesto contra la aprobación definitiva de aquél, no existen
razones para su estimación.

Por todo ello, la Junta de Gobierno, a propuesta de la comisión informativa de
Urbanismo, por unanimidad y en uso de las facultades delegadas al efecto por la
alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Desestimar el recurso interpuesto en base a las consideraciones de la parte
expositiva del presente acuerdo.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo al departamento de
Urbanismo y a los interesados.

4.- Reprogramación Izartu II.

Con fecha 21 de julio de 2004 el Viceconsejero de Economía aprobó el otorgamiento de
las ayudas previstas en el Programa IZARTU II, dentro del cual el Ayuntamiento de
Tolosa obtuvo una ayuda total de 1.745.901 euros para una inversión de 2.327.868
euros, a fin de ejecutar las actuaciones que se habían determinado como posibles.

Mediante acuerdo de la Junta de Gobierno de 4 de octubre de 2004, la Corporación
determinó, dentro del marco de las actuaciones que habían sido propuestas por ella y
aprobadas por el Gobierno Vasco, a cuáles de ellas iba a destinar la ayuda otorgada.

Las dificultades de materializar las actuaciones planteadas ha originado que, en los
primeros años de ejecución del Programa Izartu II, éste no se haya cumplimentado en
las previsiones recogidas en este acuerdo. No obstante, Izartu es un programa flexible
que permite la modificación y reprogramación de las actuaciones que han sido
aprobadas. De esta manera, y teniendo en cuenta que el 2008 es el año determinado
para la culminación de las actuaciones, es necesario efectuar antes del 31 de diciembre
la reprogramación de estas actuaciones, a fin de no perder la ayuda otorgada.
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Así pues, visto el informe emitido al respecto por la Técnico de Urbanismo y de
conformidad con el dictamen de la comisión informativa de Urbanismo, la Junta de
Gobierno, por unanimidad y en uso de las facultades delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- Aprobar la Reprogramación de las actuaciones determinadas por acuerdo
de esta Junta de Gobierno de 4 de octubre de 2004, según se detalla en el siguiente
cuadro:

EJE / MEDIDA /ACTUACIONES A SUBVENCIONAR,
CONFORME A LO DISPUESTO EN EL ARTICULO 7.5

DEL DECRETO 306/2003

TOTAL Año 2004 Año 2005 Año 2006 Año 2007 Año 2008

1. ENTORNO PRODUCTIVO
1.2. Creación y desarrollo de estructura productiva
1.2.1. Remodelación del antiguo mercado de abastos
para usos de ocio y espacios para exposiciones y ferias
(Act.3)
2. INFRAESTRUCTURAS BASICAS LOCALES 2.327.868,00 0 47.577,70 49.261,71 1.823.892,59 407.136,00
2.4. Infraestructura medioambiental 46.441,76 0 46.441,76 0 0 0
2.4.1. Reurbanización de la calle Pablo Gorosabel
(Act.1)

46.441,76 46.441,76 0 0 0

2.4.2. Gestión sostenible de Mercancías en el casco
Histórico (Act.9)
2.5. Infraestructura Ordenación y rehabilitación 1.926.197,67 0 1.135,94 1.344,52 1.806.733,06 213.486,15
2.5.1. Aparcamiento subterráneo de Prolongación
Rondilla (Act.4)

671.252,13 0 1.135,94 1.344,52 668.771,67 0

2.5.2. Aparcamiento subterráneo de la Antigua
Alhóndiga (Act.5)

1.000.000,00 0 0 0 883.015,85 116.984,15

2.5.3. Programa de apertura de patios de manzana y
espacios públicos (Act.6)

254.945,54 0 0 0 254.945,54 0

2.7. Infraestructura Ocio y Cultura 355.228,57 0 0 47.917,19 17.159,53 290.151,85
2.7.1. Rehabilitación del antiguo edificio de los juzgados
de Euskal Herria Plaza para centro cívico y social (Act.2)

355.228,57 0 0 47.917,19 17.159,53 290.151,85

4. ASISTENCIA TECNICA
TOTAL 2.327.868 0 47.577,70 49.261,71 1.823.892,59 407.136,00

PROGRAMA IZARTU II
SUBVENCION CONCEDIDA

Ayuda total Ayuda
2004

Ayuda
2005

Ayuda
2006

Ayuda 2007 Ayuda 2008

TOLOSA 2.327.868,00 0 47.577,70 49.261,71 1.823.892,59 407.136,00
1.745.901,00 0 35.683,27 36.946,28 1.367.919,44 305.352,00

SEGUNDO.- Formalizar la solicitud correspondiente ante el Departamento de Hacienda
y Administración Pública del Gobierno Vasco.
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TERCERO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo al departamento de
Urbanismo.

5.- Errotulua dela-eta diru laguntza.

Kimetz arropa dendak mutilentzako denda ireki berri du Kale Nagusian. Errotulu nagusia
euskara hutsez jarri du eta barneko hizkuntza paisaiak ere betetzen ditu diru laguntza
jasotzeko beharrezkoak diren baldintzak.

Hori horrela, Euskara eta Hezkuntza batzordeak jaulkitako diktamenarekin bat etorriz,
aho batez, eta alkateak emandako ahalmenez baliatuta, Gobernu Batzarrak

E R A B A K I   D U

LEHENA.- “Kimetz mutil arropa” dendari 266,8 euroko diru laguntza ematea errotulua
euskara hutsez jartzeagatik.

BIGARREN.- Erabaki honen berri Kontuhartzailetzari, Euskara eta Hezkuntza
batzordeari eta “Kimetz mutil arropa” dendari ematea.

6.- Ereite Elkarteari diru laguntza.

Ereite Elkarte Multikulturalak euskarazko eskolekin jarraitzeaz gain, Euskararen
Nazioarteko Eguna ospatzeko hainbat ekimen antolatu ditu etorkinak euskarara
hurbiltzeko asmoz: batetik, “Zenbat Gara” antzerki taldeak Hamaika koloretan dantzan
obra plazaratuko du abenduaren 3an, Leidor zineman; eta, bestetik, Xabier Aierdi
unibertsitateko irakasleak emango duen hitzaldia: Hizkuntza aniztasun berriak hizkuntza
minoritarioen normalizazio prozesuan duen eragina.

Aipatutakoa aintzat hartuta, eta Euskara eta Hezkuntza batzordeak jaulkitako
diktamenarekin bat etorriz, Gobernu batzar honek, aho batez eta alkateak emandako
ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- Ereite Elkarteari 1.895,22 euroko diru laguntza ematea.

BIGARREN.- Erabaki honen berri kontuhartzailetzari, Euskara eta Hezkuntza
batzordeari eta Ereite Elkarteari ematea.

7.- Convenio centro estable de marionetas.

Sobre el borrador de Convenio del Centro estable de Marionetas, a suscribir con el CIT
en el caso que sea aprobado por el Pleno, el Secretario plantea algunas cuestiones,
entre otras, las siguientes:



8

1).- Que el objeto del convenio puede ser el típico de un contrato administrativo,
de servicios o especial, reconducible a los oportunos procedimientos de
adjudicación en pública concurrencia.

2).- Que, en caso de ser configurada la relación del Ayuntamiento y el CIT en el
futuro Centro de Marionetas como objeto de un convenio de colaboración, lo que
legalmente sería posible, debe quedar claro que no existe  precio a satisfacer por
el Ayuntamiento, sino una subvención, que en ningún caso enmascare el pago de
un precio por la gestión del servicio compensándolo íntegramente de los gastos.

Por otra parte, se señala que para el caso de ser configurada la relación como objeto de
un convenio de colaboración sería preciso reconsiderar el plazo, ya que la nueva Ley
de Contratos, que aún no ha entrado en vigor, limita el plazo a un máximo de 20 años.

Debatido el asunto, la Junta de Gobierno

A C U E R D A

PRIMERO.- Encomendar al Secretario que adecúe el clausulado del convenio
mencionado a la legislación vigente y que el plazo se limite a 20 años.

SEGUNDO.- Dar cuenta del acuerdo y de las modificaciones propuestas al
departamento de Cultura.

8.- Ibilgailuen zerga. Salbuespen eskaerak.

Joan den ekainetik aurrera jasotako
eskaerak ikusita, eta aintzat hartuta
zerga arautzen duen Ordenantza
fiskalaren 2. artikuluak dioena, eta
Ogasun batzordeak jaulkitako
diktamenarekin bat etorriz, Gobernu
batzar honek, aho batez eta alkateak
emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA: Ezinduen izenean
matrikulatutako ondorengo ibilgailuei,
Trakzio Mekanikozko Ibilgailuen gaineko
zergaren salbuespena onartzea 2008ko
ekitalditik aurrera, eskaera epez kanpo
egin delako:

A la vista de las solicitudes recibidas
desde el pasado mes de junio,  teniendo
en cuenta lo establecido por el  art. 2 de
la Ordenanza Fiscal reguladora del
impuesto, y de conformidad con el
dictamen emitido por la comisión
informativa de Hacienda, la Junta de
Gobierno, por unanimidad y en uso de las
facultades delegadas al efecto por la
alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO: Conceder la exención del
Impuesto sobre Vehículos de Tracción
Mecánica a los siguientes vehículos
matriculados a nombre de minusválidos,
con efectos a partir del período impositivo
del año 2008, por haberse realizado la
solicitud fuera del plazo establecido.
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IZEN ABIZENAK MATRIKULA

A. Z. J. M. SS-3612-AC
A. V. R. 1133-FNW
C. N. M. 9687-CYX
G. I. M. I. VI-9172-X
I. D. J. NA-2973-AV
I. I. P. SS-4243-BK
L. D. L. C. M. J. M. SS-3500-BJ
P. L. F. SS-2721-AJ
R. D. M. C. E. 8437-CNB
S. LL. F. 3452-FLL
T. O.M.I. 3698-DXY
U. C.J. 0462-BMP

BIGARRENA: Ezinduen izenean
matrikulatutako ondorengo ibilgailuei,
Trakzio Mekanikozko Ibilgailuen gaineko
zergaren salbuespena onartzea 2008ko
ekitalditik aurrera, minusbaliotasuna
2007an aitortu zaielako:

SEGUNDO: Conceder la exención del
Impuesto sobre Vehículos de Tracción
Mecánica a los siguientes vehículos
matriculados a nombre de minusválidos,
con efectos a partir del período impositivo
del año 2008, por haberse reconocido la
minusvalía en el año 2007:

IZEN ABIZENAK MATRIKULA

A. B. M. A. SS-5006-AT
A. L. J. M. SS-0130-BF
B. E. M. J. 6725-BCV
G. P. I. SS-7682-AW

HIRUGARRENA: Ezinduen izenean
matrikulatutako ondorengo ibilgailu
berriei, Trakzio Mekanikozko Ibilgailuen
gaineko zergaren salbuespena onartzea
2007ko ekitalditik, eta aurten
ordaindutakoa itzultzea:

TERCERO: Conceder la exención del
Impuesto sobre Vehículos de Tracción
Mecánica a los siguientes vehículos
nuevos matriculados a nombre de
minusválidos, con efectos a partir del
período impositivo del año 2007, y si
procede, devolver el importe abonado
este año:

IZEN ABIZENAK MATRIKULA
O. S. C. 8170-FRJ
U. I. M. E. 0388-FWC
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LAUGARRENA:  Trakzio Mekanikoko
Ibilgailuen gaineko Zergatik salbuestea
ondorengo zerrendako ezinduen izenean
matrikulatutako ibilgailuak, 2008ko
ekitalditik.

Dena den, aipatu emakidak deuseztatu
egiten du 2007an salbuetsitako ibilgailuen
salbuespena. Izan ere, salbuespena ezin
da aplikatu subjektu pasiboari ibilgailu bat
baino gehiagorengatik batera:

CUARTO: Conceder la exención del
Impuesto sobre Vehículos de Tracción
Mecánica a los vehículos matriculados a
nombre de personas minusválidas que
se relacionan a continuación, con
efectos a partir del período impositivo
del año 2008.

No obstante, dicha concesión dará lugar
a la anulación de la exención de los
vehículos eximidos en 2007, ya que la
exención no resulta aplicable al sujeto
pasivo por más de un vehículo,
simultáneamente:

IZEN ABIZENAK 2008rako 2007an

U. B. M. 5394-FVT SS-5597-AZ
G. A. M. C-8492-BTB C-7871-BNT
S. A. L. M. 8765-FRK 8308-CJG
B. A. I. 8885-FTT SS-7398-BF
B. S. F. J. 0752-FSY VI-9647-U
G. B. M. SS-0413-BB SS-8893-AW
U. C. M. E. 1956-FFV SS-2168-AF

BOSTGARRENA: Salbuespena ez
ematea SS-3869-AU ibilgailuari, titularra
J. L.R.. E., Tolosan ez dagoelako
erroldatuta.

SEIGARRENA:Erabaki honen berr
Kontuhartzailetzari eta interesatue
jakinaraztea.

QUINTO: No conceder la exención a
vehículo SS-3869-AU, ya que su titular, J
L. R. E., no está empadronado en Tolosa.

SEXTO: Dar cuenta de la adopción de
presente acuerdo al departamento de
Intervención y a los interesados.

.-.-.-.-.--.-.----.-.-.-.---.

Solicitud de J. A. R. F.
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Con fecha 10 de agosto de 2007, J. A. R. F. solicita la exención del Impuesto de
Vehículos para el vehículo SS-1619-AY, así como la devolución del importe abonado en
el año 2007.

El titular tuvo concedida la exención del impuesto en el vehículo SS-1997-AJ en el año
2006. Causando baja el mismo año.

En el año 2006 adquiere el vehículo para el que ahora solicita la exención, pero omite
solicitar su exención  y la anulación del anterior.

Tampoco en el 2007, y dentro del plazo establecido para ello, solicita la exención.

Por todo ello, de conformidad con el dictamen emitido por la comisión informativa de
Hacienda, por unanimidad y en uso de las facultades delegadas al efecto por la alcaldía,
la Junta de Gobierno,

A C U E R D A

PRIMERO.- Conceder la exención del Impuesto al vehículo SS-1619-AY,  con efectos a
partir del período impositivo del año 2008, por haberse realizado la solicitud fuera del
plazo establecido.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo a Hacienda y al
interesado.

9.- Ibilgailuen zerga. Hobarien eskaerak.

F. M. I.-aren eskaera

Ibilgailuen gaineko Zerga arautzen
duen Ordenantza Fiskalaren 6.
artikuluak xedatutako ikusita eta
Ogasun batzordeak jaulkitako
diktamenarekin bat etorriz, Gobernu
batzar honek, aho batez eta alkateak
emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA: F.M.I.-ren izenean
matrikulatutako SS-007213
ibilgailuari %50eko hobaria onartzea
Ibilgailuen gaineko Zergaren kuotan,

De conformidad con el art. 6 de la
Ordenanza Fiscal reguladora del
Impuesto sobre vehículos, y de
conformidad con el dictamen emitido por
parte de la comisión informtiva de
Hacienda, la Junta de Gobierno, por
unanimidad y en uso de las facultades
delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO: Conceder la bonificación del
50% de la cuota del Impuesto sobre
vehículos al vehículo SS-007213,
matriculado a nombre de F.M. I., por
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hogeita bost urteko antzinatasuna
baino gehiago duelako.

BIGARRENA: Hobaria 2008ko
ekitalditik aurrera aplikatzea.

tener una antigüedad superior a 25 años.

SEGUNDO: Reconocer la bonificación
con efectos a partir del período
impositivo del año 2008.

.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.

E.A.S.-nen eskaera

Ibilgailuen gaineko Zerga arautzen
duen Ordenantza Fiskalaren 6.
artikuluak xedatutakoarekin bat
etorriz eta Ogasun batzordeak
jaulkitako diktamena ikusita, Gobernu
batzar honek, aho batez eta alkateak
emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA:E.A.S.-en izenean matriku-
latutako SS-7866-O ibilgailuari
%50eko hobaria onartzea Ibilgailuen
gaineko Zergaren kuotan, hogeita
bost urteko antzinatasuna baino
gehiago duelako.

BIGARRENA: Hobaria 2008ko
ekitalditik aurrera aplikatzea.

De conformidad con el art. 6 de la
Ordenanza Fiscal reguladora del Impuesto
sobre vehículos, así como con el dictamen
de la comisión informativa de Hacienda, la
Junta de Gobierno, por unanimidad y en uso
de las facultades delegadas al efecto por la
alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO: Conceder la bonificación del
50% de la cuota del Impuesto sobre
vehículos al vehículo SS-7866-O,
matriculado a nombre de E. A. S., por tener
una antigüedad superior a 25 años.

SEGUNDO: Reconocer la bonificación con
efectos a partir del período impositivo del
año 2008.

10.- Ondasun Higiezinen gaineko zergari buruzko eskaerak.

Solicitud de F. J. R. O.

F.J.R.O. presenta una solicitud de exención del Impuesto sobre Bienes Inmuebles, por su
condición de persona minusválida.

Teniendo en cuenta que el reconocimiento de la minusvalía no se encuentra entre los
supuestos de exención del art.4 de la Norma Foral 12/1989, de 5 de julio, del Impuesto
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sobre Bienes Inmuebles, la Junta de Gobierno, a propuesta de la comisión informativa de
Hacienda, por unanimidad y en uso de las facultades delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A

PRIMERO.- No conceder la exención solicitada en base al motivo expuesto en la parte
expositiva del presente acuerdo.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo al departamento de
Hacienda así como al interesado.

.-.-.-.-.---.--.-.-.-.-.-.-.-

Recurso de reposición de J. M. M. A.

En fecha 31 de mayo del 2007, J. M. M. A., presenta recurso de reposición contra el
acuerdo de la Junta de Gobierno, de fecha 2 de mayo del 2007, por el que se le deniega
la bonificación en el IBI aplicable a las familias numerosas, por no haber presentado la
solicitud en el correspondiente plazo.

Alega en dicho recurso que no debería tramitarse la concesión de la bonificación
referida a solicitud del interesado, ya que ya constan los antecedentes en el
Ayuntamiento, en relación a procedimientos anteriores.

El artículo 4 del apartado 1.1 de la ordenanza reguladora del impuesto sobre Bienes
Inmuebles señala que: “el disfrute de estas bonificaciones requerirá la previa solicitud
del sujeto pasivo. La duración de la bonificación será de carácter anual”. “La solicitud
deberá realizarse antes del 28 de febrero del periodo impositivo al que se refiere la
bonificación y deberá acompañarse de los documentos acreditativos”.

Alega, asimismo, que en su domicilio no se recibió calendario fiscal alguno, por el que
se comunicara el plazo para la presentación de la solicitud de bonificación referida.

Al respecto, ha de señalarse que, además de comunicar el calendario fiscal a todos los
domicilios, el Ayuntamiento publicó el mismo en el B.O.G. de 28 de diciembre del 2006.

Por todo ello, teniendo en cuenta que se han cumplidos todos los trámites, dándose la
publicidad exigida en relación a la bonificación solicitada, y de conformidad con el
dictamen de la comisión informativa de Hacienda, la Junta de Gobierno, por unanimidad
y en uso de las facultades delegadas al efecto por la alcaldía,

A C U E R D A
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PRIMERO.- Desestimar el recurso de reposición interpuesto por D. J.M.M.A. en base a
lo expuesto en la parte expositiva del presente acuerdo.

SEGUNDO.- Dar cuenta de la adopción del presente acuerdo al departamento de
Hacienda y al interesado.

.-.-.-.-.-.-.-.-.-.--.-.-.-.-.

A. Z. Z. eskaera.

2007ko uztailaren 24an, A. Z. Z.k eskatu du familia ugariei aplikatzen zaien Ondasun
Higiezinen gaineko Zergaren kuotako hobaria.

Ordenantza fiskalaren 4. artikuluko 2. atalak esaten du hobaria hauetaz gozatzeko
subjetu pasiboak eskatu egin behar duela, eta eskaera otsailaren 28a baino lehen egin
behar dela.

Kontuan izanik eskaera epez kanpo egin dela, txosten juridikoaren arabera, eta
Ordenantza fiskalak dioena kontutan harturik, Gobernu Batzar honek, aho batez eta
alkateak emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- Aurkeztutako birjapen errekurtsoa ez onartzea, azalpen zatian agertzen diren
arrazoiengatik.

BIGARREN.-Erabaki honen berri Ogasun departamentuari eta interesatuari ematea.

11.- E.M.S.-ren idatzia.

E.M. S.ak idatzi bat aurkeztu du, 8748-BBF ibilgailuaren 2007ko Trakzio Mekanikozko
Ibilgailuen zerga ordaintzerakoan ordaindu duen errekargoa Udalak itzultzea eskatuz.
Aipatu eskaeran ere agertzen du helbidea gaizki jarrita zegoela.

Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zergen martxoaren 8ko 2/2005 Foru Arauak, bere 98-3
artikuluan honela dio:

“ordainagiri bidez aldizka kobratzen diren zergetan, dagokion erregistro, errolda edo
matrikulan altaren likidazioa behin jakinarazi ondoren, hurrengo likidazioak kolektiboki
jakinarazi ahal izango dira horrela ohartarazi duten ediktuen bidez”

Aipatutako artikuluaren arabera, eta ikusita, Tolosako Udalak 2007ko ekitaldiko epea
argitaratu zuela (GAO, 2007/03/06)an.
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Gobernu batzar honek, Ogasun batzordeak jaulkitako diktamenarekin bat etorriz, aho
batez eta alkateak emandako ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- E. M. S.-aren eskaera ez onartzea, azalpen zatian agertzen diren
arrazoiengatik.

BIGARREN.- Erabaki honen berri Ogasun departamentuari eta interesatuari ematea.

12.- 29. zenbakia duen faktura- zerrenda.

Kontuhartzailetzak 29. faktura-zerrenda,  57.440,27 €-koa, aurkeztu du.

Hortaz, zerrenda azterturik, Gobernu batzar honek, aho batez eta alkateak emandako
ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- Aipatutako 29. faktura-zerrenda onartzea.

BIGARREN.-  Onarpenaren berri Kontuhartzailetzari ematea.

13.- Liga Indoor futbol txapelketaren hitzarmena.

Tolosako Udalak, Bidensabal, S.L.ren ordezkari Luis Enrique Niñok eta futbol Indoor
Events, S.L.-k hitzarmena sinatu dute. Aipatu hitzarmenean planteatzen da Tolosa
Errealeko partiduen egoitza izatea 2008ko futbol Indoor txapelketan. Lau partidengatik
gehienez, 12.000 € ordainduko du Udalak.

Beraz, aipatutakoa kontuan izanik eta Kirol batzordeak honi buruz jaulkitako
diktamenarekin bat etorriz, Gobernu batzar honek, aho batez eta alkateak emandako
ahalmenez baliatuta,

E R A B A K I   D U

LEHENA.- Aipatutako hitzarmena onartzea.

BIGARREN.- Erabaki honen berri Kontuhartzailetzari, Kirol departamentuari eta
interesatuei ematea.

14.- Plenoko gaiak:
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Hurrengo osoko Bilkuran pasako diren gaiaren berri eman da.

-Tolosako udalerrian arrisku egoeran dauden gazte eta adingabeen kaleko hezitzaileen
esku hartze zerbitzua kontratatzeko baldintza plegua onartzea.

-Construcciones Usabal,SA” (Lehen CM Licar,SA) enpresaren ordainketa-etendurari
dagokion hartzekodunen hitzarmena onartzea.

-Tolosaldeko taxi tarifen berrikustea 2008. urterako

-Iurreamendi egoitzari dagokion kreditu aldaketarako 2/2007 espedientea onartzea.

Eta besterik gabe, bilera amaitutzat jotzen da, goizeko 10:00etan.

ALKATEA     IDAZKARIA


